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We read today of the prodigal son, but 

the parable might better be named the 

indulgent Father from whom nothing 

can separate us.  His holiness, Pope 

Francis has invited us to ponder this 

indulgent love during this Jubilee year of 

hope.  Consider joining us at the Cabrini 

Shrine at noon on April 11th for 

confessions, mass, and lunch.  We often 

lose hope in this life as we can feel like 

strangers.  It’s worth noting that the son 

doesn’t wait to get his life together before he returns; he 

comes home because he is hungry!  And if you find yourself 

outside, do not be afraid to come into the house and let the 

Lord renew your identity as a son or daughter of God.   

Rejoice! 

 

Hoy leemos sobre el hijo pródigo, pero la parábola podría 

llamarse mejor la del Padre indulgente de quien nada puede 

separarnos. Su Santidad, el Papa Francisco, nos ha invitado 

a reflexionar sobre este amor indulgente durante este 

Jubileo de esperanza. Les invitamos a unirse a nosotros en el 

Santuario de Cabrini al mediodía del 11 de abril para 

confesiones, misa y almuerzo. A menudo, perdemos la 

esperanza en esta vida porque podemos sentirnos como 

extraños. Cabe destacar que el hijo no espera a recomponer 

su vida para regresar; ¡vuelve a casa porque tiene hambre! Y 

si se encuentran afuera, no tengan miedo de entrar a casa y 

dejar que el Señor renueve su identidad como hijos de Dios. 

¡Regocíjense! 

 

SECOND COLLECTION 
This week’s second collection is an Archdiocesan collection 

for Catholic Relief Services.  Next week’s second collection is 

for the continued repairs of the church. 
 
Esta semana, la segunda colecta es una colecta 

arquidiocesana para Catholic Relief Services. La próxima 

semana, la segunda colecta será para las reparaciones 

continuas de la iglesia. 
 
STATIONS OF THE CROSS - FRIDAYS AT 7 P.M. 
Join us every Friday through April 11  for the Stations of 

Cross in English and Spanish at 7 p.m. in the church. 
 
Únase a nosotros todos los viernes desde el 7 de marzo hasta 

el 11 de abril para las Estaciones de la Cruz en inglés y 

español a las 7 p.m. en la iglesia. 

 

RECONCILIATION MONDAY - APRIL 14 

April 14 is Reconciliation Monday in the Archdiocese.  

Confessions will be held at St. Mary from  2 p.m. to 4 p.m., 

and then again in the evening from 6 p.m. to 9 p.m. 
 

El 14 de abril es el Lunes de Reconciliación en la 

Arquidiócesis. Las confesiones se llevarán a cabo en St. Mary 

de 2 - 4 p.m., y nuevamente en la noche de 6 - 9 p.m. 
 

PILGRIMAGE TO ST. FRANCES CABRINI SHRINE - 

FRIDAY, APRIL 11 

Join the Capuchin friars for a Eucharistic celebration on 

Friday, April 11, at St. Frances Cabrini Shrine, 701 Fort 

Washington Ave., Manhattan. St. Frances Cabrini Shrine is 

one of the pilgrimage sites in the Archdiocese of New York 

for the Jubilee Year of Hope. Catholics who make the jubilee 

pilgrimage may obtain a plenary indulgence. Mass is at 12 

p.m. The Sacrament of Reconciliation will be available at 11 

a.m. and also after Mass. Bring a brown bag lunch and share 

fellowship with the Capuchin friars after Mass. 

 

Únase a los frailes capuchinos para una celebración 

eucarística el viernes 11 de abril en el Santuario de Santa 

Francisca Cabrini, 701 Fort Washington Ave., Manhattan. El 

Santuario de Santa Francisca Cabrini es uno de los sitios de 

peregrinación en la Arquidiócesis de Nueva York para el Año 

Jubilar de la Esperanza. Los católicos que realicen la 

peregrinación jubilar pueden obtener una indulgencia 

plenaria. La Misa será a las 12 p.m. El Sacramento de la 

Reconciliación estará disponible a las 11 a.m. y también 

después de la Misa. Traiga su almuerzo en una bolsa y 

comparta un momento de fraternidad con los frailes 

capuchinos después de la Misa. 

 

PILGRIMAGE TO THE NATIONAL SHRINE OF 

PADRE PIO 

There will be a Pilgrimage to the National Shrine of Padre 

Pio in Pennsylvania on June 14th.  The bus will leave from 

the front of Our Lady of Sorrows Church at 6 a.m.  The cost 

is $60 per person and you are asked to bring your own 

lunch.  Anyone interested please contact Josie or Jackie in 

the OLS Parish Office at 212-673-0900. 
 
Habrá una peregrinación al Santuario Nacional de Padre Pío 

en Pensilvania el 14 de junio. El autobús saldrá desde el 

frente de la Iglesia Our Lady of Sorrows a las 6 a.m. El costo 

es de $60 por persona y se pide que cada uno traiga su 

propio almuerzo. Los interesados, por favor contacten a 

Josie o Jackie en la Oficina Parroquial de OLS al 

212-673-0900. 

 

PILGRIMAGE TO BLESSED SOLANUS CASEY 

Pilgrimage to the Blessed Solanus Casey Center in Detroit, 

Michigan (August 8-10).  The cost is $600 per person for 

transportation and a room.  Blessed Solanus Casey was a 

priest of the Order of Friars Minor Capuchin.  He served at 

Our Lady of Sorrows Church from 1918 to 1921 and is now in 

the final stage of Canonization.  Anyone interested please 

contact Josie or Jackie OLS Parish Office at 212-673-0900. 
 
Peregrinación al Centro del Beato Solanus Casey en Detroit, 

Michigan (8-10 de agosto). El costo es de $600 por persona 

e incluye transporte y alojamiento. El Beato Solanus Casey 

fue un sacerdote de la Orden de los Frailes Menores 

Capuchinos. Sirvió en la Iglesia Our Lady of Sorrows de 1918 

a 1921 y se encuentra en la etapa final de su canonización. 
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Los interesados, por favor contacten a Josie o Jackie en la 

Oficina Parroquial de OLS al 212-673-0900. 

 

GRAND HALL MARKET 

The next Grand Hall Market is Sunday, April 6 from 10 a.m. 

to 3 p.m.  Come down and look around.  Anyone interested 

in renting a table, please call the office at 212-674-3266. 
 
El próximo Grand Hall Market será el domingo 6 de abril de 

10 a.m. a 3 p.m. Pase y eche un vistazo. Cualquier persona 

interesada en alquilar una mesa, por favor llame a la oficina 

al 212-674-3266. 

 

2025 CARDINAL’S APPEAL 

The 2025 Cardinal’s Appeal is underway! Everyone is 

encouraged to join the Cardinal’s Appeal so together we can 

reach our parish goal. Please note that we cannot send 

cash through the mail. If you are generous enough to 

participate in the Cardinal’s Appeal, please use a 

credit/debit card or check/money order. Easiest is to go to 

cardinalsappeal.org and make a donation online. Be sure 

to select “St. Mary, Manhattan” when making your offering.  

Thank you for your generosity. 

 
¡La Campaña del Cardenal 2025 está en marcha! Se anima a 

todos a unirse a la Campaña del Cardenal para que juntos 

alcancemos la meta de nuestra parroquia. Tenga en 

cuenta que no podemos enviar dinero en efectivo 

por correo. Si desea participar generosamente en la 

Campaña del Cardenal, utilice una tarjeta de crédito/débito 

o un cheque/giros postales. La forma más fácil es ingresar a 

cardinalsappeal.org y hacer su donación en línea. 

Asegúrese de seleccionar "St. Mary, Manhattan" al hacer su 

ofrenda. Gracias por su generosidad 

 

MASS SCHEDULE 
MARCH 29 – APRIL 5, 2025 

 
SATURDAY:  5 P.M.  

+  Yadira Figueroa/All Souls in Purgatory/ 

+  Antonio Figueroa/ 

MAX CONNOR FERNANDEZ FOR HEALTH 

MARIA KOSMAN PRAYERS TO THE BLESSED MOTHER FOR 

HEALTH/ 

 

SUNDAY:   8:30 A.M.  
+  Carol Ann Tomasullo/All Souls in Purgatory/ 

+  Luz Clariza Rios Diaz/Felix Manuel Rivera, Jr./ 
 

                  10 A.M.   
+  Fernando Rodriguez/Odalis (Tito) Gonzalez/ 

+  Todos las Almas de Purgatorio/Jose Lopez/ 

+  Reynaldo Agostine Gonzalez/Federico Garcia/ 

+  Edwin Rivera/Jacinta & Inocencio Rodriguez/ 

+  Francisco Feliciano (5th. yr. Anniv.)/ 

+  Marisel Melon/Maria Caceres (5th. yr. Anniv.)/ 

DIVINO NIÑO POR LA SALUD Y PROSPERIDAD DE LA 

FAMILIA/ 

SPECIAL INTENTIONAL TO SAGRADO CORAZÓN DE 

JESUS/ 

 

                  12 P.M.   
+  All Souls in Purgatory/Jennifer Picheca/ 

 

MONDAY:  9 A.M.  

+  Gabriel Gonzalez/All Souls in Purgatory/ 

+  Federico Garcia/Rhadames Santelises (1 Mn Anniv.)/ 
THANKSGIVING AND BLESSINGS/ 

 

TUESDAY:  9 A.M.  
+  Msgr. Neil A. Connolly/All Souls in Purgatory/ 

+  Isidro & Delfia Ruiz/Edwin Rivera/Luis Liz/ 

+  Ramon & Pedro Cordero 

 

WEDNESDAY: 9 A.M.  

+  Anthony Gomez/All Souls in Purgatory/ 

+  Edwin Rivera/ 
THANKSGIVING AND BLESSINGS/ 

 

THURSDAY:  9 A.M.  

+  Reynaldo Agostine Gonzalez/Edwin Rivera/ 

+  All Souls in Purgatory 

 

FRIDAY:  9 A.M.  

+  Mercedes Durán & Pedro Páez/All Souls in Purgatory/ 

+  Edwin Rivera/ 

 

SATURDAY:  9 A.M.   

+  Edwin Rivera/All Souls in Purgatory/ 

+  Isidro Ruiz/ 

 

 

 


